


SEREBRIER, José (b. 1938)
Tango in Blue (2001) (Peer Music) world première recording 3'09

BARBER, Samuel (1910-81)
Hesitation – Tango (1952) (Schirmer) 3'39
from ‘Souvenirs’, Ballet Suite, Op. 28 

PIAZZOLLA, Astor (1921-92)
Oblivion  (Sony Music Publishing Scandinavia) 4'24
Enrique Tellería bandoneón

STRAVINSKY, Igor (1882-1971)
Tango (1940, orch. 1953) (Theodore Presser Co.) 3'55

SATIE, Erik (1886-1925) orchestrated by José Serebrier

Tango perpétuel (1914) (Peer Music) world première recording 3'26
from ‘Sports et divertissements’

GOULD, Morton (1913-96)
Tango from ‘Stringmusic’ (1993) (Schirmer) 4'08

WEILL, Kurt (1900-50)
Matrosen-Tango (1929) (Universal Edition, Wien) 4'53
from ‘Happy End’ (Text: Bertolt Brecht)
Carole Farley soprano

SEREBRIER, José (b. 1938)
Casi un Tango (2002) (Peer Music) 5'16
for cor anglais and string orchestra world première recording

Molly Judson cor anglais
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GOULD, Morton (1913-96)
Tango (1940) (Schirmer) 5'26
from American Symphonette No. 4: ‘Latin-American’

WEILL, Kurt (1900-50)
Youkali (1935) (Heugel / A. Leduc) 5'49
Tango Habanera (Text: Roger Fernay)
Carole Farley soprano

PIAZZOLLA, Astor (1921-92)
Tangazo  (Warner/ Chappell Music Publishing Scandinavia) 12'32

CONDON, Fernando (b. 1955)
Impresiones sobre Ástor (1995/2002) (AGADU) 8'45
(Homenaje a Piazzolla) world première recording

Damián Martínez cello · Daniel Espasa piano · Enrique Tellería bandoneón

GADE, Jacob (1879-1963)
Tango Jalousie  (Edition Wilhelm Hansen) 3'57

MATOS RODRIGUEZ, Gerardo (1897-1948) orchestrated by Toto Damario

La Cumparsita  (BMG Music Publishing Scandinavia) 3'26
Enrique Tellería bandoneón

TT: 74'51

Orquestra Simfònica de Barcelona i Nacional de Catalunya
(Barcelona Symphony Orchestra and National Orchestra of Catalonia)
Leader: Friederike Spaulding

José Serebrier conductor
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iTlh. tango is the convergence of several musical styles brought to Argentina and

I Uruguay by European immigrants, with lyrics that reflect sadness, melancholy and
I nostalgia. Taking its name from the nineteenth-century Spanish tango, it devel-

oped into an entirely different form. A dance known as the tango was popular in southem
Spain and imported to the Americas, while in Cuba black dance movements were
incorporated in the habanera. From there it found its way to Spain and then to Buenos
Aires. Argentina's and Uruguay's early tangos originated in bordellos at the end of the
nineteenth century, employing whatever musical instruments were on hand. It was orig-
inally an erotic dance involving prostitutes; the tango was an entertainment for paffons.
The intimate contact of two bodies plastered together and the macho domination over
women typical of Argentina in the early years of the twentieth century contributed to the
tango's erotic inclination. The lyrics described disappointments, anxieties, romantic love,
tales of crimes of love. The language was not the typical Spanish, but the dialect called
Lunfardo (a coarse slang) of the lowly back streets. By the time the tango had caught the
attention of French society in the early years of the twentieth century it had surpassed the
waltz as the preferred dance. There were tango tea parties in London and even the
Vatican was asked to give an opinion as to whether the tango was a dangerous dance, by
having couples dance in front of the Pope. The tango's image began to change with the
advent of cabarets, and the lyrics became more acceptable to the majority of society.

A few years ago, while on tour in Germany with the Bamberg Symphony Orchestra,
I was asked to do an unusual programme featuring Tchaikovsky's Fourth Symphony
preceded by tangos by Kurt Weill, Stravinsky and Piazzolla. In view of the enthusiastic
audience reaction, it was proposed that we make a recording of tangos by these and
other composers. We proceeded to put together a mixed bag, from the German and
French periods of Kurt Weill to Stravinsky's peculiar take on the form, Satie's min-
imalist 'perpetual' tango and Gade's flamboyant, popular Tango Jalousie. Piazzolla
could not be left out.

My own contributions to the genre were conceived before this recording was planned.
Tango in Blue (Tango en ATul) was written during the long ovemight flight from New



York to Montevideo, as an impromptu gift for the National Orchestra of Uruguay
(Orquesta Sinf6nica del SODRE), which had invited me to conduct its 75th anniversary
concert. It didn't have a title when we performed it, as an encore. I asked the public for
title suggestions, and I was inundated with names, none of which seemed appropriate.
For a while I called it'Last Tango before Sunrise', which seemed to capture the
character of the piece, but it still didn't seem quite right. My favourite title was Blue
Tango,btt I was reminded that there are at least two other pieces with that title. Then a
friend suggested a compromise, which I liked best, and Tango in BIue was bom.

The first four notes are a direct quote from the final four notes of my Partita, Sym-
phony No.2, almost as if I was saying that there's where I left off writing 'tonal' music,
and I am back. Partita was one of the few compositions (written soon after my arrival in
the United States) that used Latin American rhythms and melodic turns. I do not recall
ever again using similar techniques. After writing experimental works during the sixties
and seventies, it was a challenge to go back to basics and write a simple tune, a sort of
popular piece for concert use. I had fun composing Tango in Blue, and was thrilled to
find it so successful. After Montevideo, we played it in Lima and later on in Buenos
Aires and many other cities in Latin America on tour with the National Chamber Orch-
estra of Toulouse. At my publishers' request, I wrote several versions, for violin and
piano, trio, string quartet, string orchestra, guitar, voice and piano, etc. Casi unTango ts
an entirely different piece, nostalgic and more 'classical'. No longer having the 4/4 beat
as a basis, it is a much more rhapsodic piece, salon music in simple a-b-a form. The
relation to the popular concept of tango is in the spirit and character of the music.

Samuel Barber (1910-1981) was born in Pennsylvania. At the age of 14 he entered
the Curtis Institute in Philadelphia to study voice, piano and composition. There he met
his lifetime partner, Gian Carlo Menotti. Souvenirs was written in 1952 for piano four
hands, and a year later Fritz Reiner (who had given Barber conducting lessons at Curtis)
premidred the orchestral version with the Chicago Symphony Orchestra. I played it on

tour with the American Composers Orchestra, and Barber came to my New York per-

formance at Lincoln Center. one of the last concerts he attended.



Astor Pantaleón Piazzolla(1921-1992) was born in Argentina. He spent his child-
hood in New York, and played a small rôle as a newspaper boy in a film of Carlos
Gardel, the most famous tango singer of all time. Shortly after Piazzolla’s family return
to Argentina in 1936, he started to play in tango orchestras, and began studies in
composition under Alberto Ginastera, and later in Paris under Nadia Boulanger. When
Paul Kletzki conducted his Three Symphonic Tangos, his recognition began to cross
international frontiers. Piazzolla’s music is an amalgam of tango ‘feeling’ and ‘atmos-
phere’ rather than specific rhythms or clichés. Much of it doesn’t resemble the popular
dance in any recognizable way. Tangazois a perfect example. The absence of the ban-
doneón, the quintessential instrument of the tango orchestra, is calculated to make his
work playable by orchestras outside of the tango mould. The bandoneón was originally
the German concertina, an instrument that looks like an accordion but has no keyboard,
only buttons, and a very different sound. A popular tango dance without a bandoneón
would be unthinkable; it provides that unmistakable colour, rhythm and tango beat.
The instrument was brought to Argentina by German immigrants. Oblivion, a nostal-
gic, poetic impression of the tango, does indeed use the bandoneón as the solo instru-
ment, accompanied by strings. Tangazocould be categorized as a sort of symphonic
poem in the late nineteenth-century tradition, while Oblivion is an orchestral ‘chanson’
with the nostalgic mood of a tango.

Igor Stravinsky (1882-1971) wrote his Tangoin 1940, his first composition in the
United States after settling in Hollywood. Originally orchestrated for strings, wood-
wind, brass, saxophones, guitar, piano and percussion, it was rewritten in 1953 for five
clarinets, four trumpets, three trombones, guitar, three violins, viola, cello and double
bass. For this recording I used the full complement of strings. Before writing The Rake’s
Progress, which pointed to a marked stylistic departure, Stravinsky was busy with
L’Histoire du Soldat, Tangoand Ragtime.

Erik Satie (1866-1925) was one of the most colourful personalities in the history
of music. His bizarre wit had a way of offending the music critics at the time. Satie
didn’t like music critics and the feelings were mutual. His weird instructions to the per-
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American Symphonetteis the best-known of the series. Written in 1940, it uses a dance
form for each of its four movements. ‘What was interesting was the whole idea of
putting these dance idioms into a classical structure, giving it symphonic proportions’
(Morton Gould). In the symphony the sequence of dances is Rumba, Tango, Gura-
racha, Conga. Richard Freed wrote to me: ‘When I got Slava [Rostropovich] to per-
form the Latin-American Symphonettewith the National Symphony Orchestra he had a
wonderful time with it, and told Morton he had always had a weakness for the tango’.
The Tango in Stringmusic, commissioned by Rostropovich, is more or less a conse-
quence of his fondness for the one in the Latin-American Symphonette. When Rostro-
povich conducted the première of Stringmusic(which brought Gould a Pulitzer Prize)
in March 1994 in Washington, Gould wrote: ‘The second movement is a Tango; it had
to be. When Slava conducted my Latin-American Symphonettehere in 1990, he told
me he especially liked the Tango movement, because he was “a tango expert”.’ Gould
was a child prodigy who enjoyed early success. But the Depression changed every-
thing, and suddenly the Goulds were poor. The family piano was repossessed and,
when his father became ill, Gould had to leave high school to earn a living playing the
piano for vaudeville and cinemas. These experiences taught Gould the practical and
popular sides of the music industry. In 1936, his symphonic career was boosted when
Leopold Stokowski led the Philadelphia Orchestra in Gould’s Chorale and Fugue in
Jazz. Later on his works were conducted by Toscanini, Rodzinski, Reiner, Mitropoulos,
Ormándy, Doráti, Solti and other legendary figures.

Kurt Weill (1900-1950) had already become an important figure in German musical
life before he fled to Paris in 1933, at the start of the of the Nazi régime. He was a true
chameleon. Before emigrating to America, where he became a US citizen in 1943, he
spent two and a half years in Paris writing French-style music-theatre. Marie Galante
was a product of this period, as was the evocative, nostalgic Youkali, a cross between
habaneraand tango. His collaborator in Germany was Bertolt Brecht, with whom he
worked on The Threepenny Opera(1928), The Rise and Fall of the City of Mahagonny
(1929) and Happy End(1929). Matrosen-Tango (The Sailors’ Tango) is quite typical of
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Weill’s German period. During his New York years, Weill collaborated with some of the
greatest writers of the time: Maxwell Anderson (Knickerbocker Holidayin 1938, and
Lost in the Starsin 1949), Moss Hart and Ira Gershwin (Lady in the Dark, 1941), Ogden
Nash and S.J. Perelman (One Touch of Venus, 1948), Elmer Rice (Street Scene, 1947)
and Alan Jay Lerner (Love Life, 1948). Although he had divorced Lotte Lenya when he
left Germany, they travelled to America together and re-married in January 1937.

Born in Uruguay in 1955, Fernando Condonstudied the piano, the clarinet, com-
position and conducting. His interest in the theatre and ballet has resulted in a number
of works in those genres in addition to a large number of chamber and orchestral com-
positions. As a conductor, he constantly promotes the music of his contemporaries,
especially of composers from Latin America. For many years librarian of the SODRE
Orchestra, at the time of writing he has been named vice-president of the entire
SODRE organization (the national broadcasting body of Uruguay). Condon’s Homage
to Piazzollawas first performed in Toulouse under my direction in 2002. While it
reflects an intentional Piazzolla mould, it has a lyrical character all its own, a melodic
sense rather different from Piazzolla’s, and a natural talent for vivid orchestral sounds.
A friend and most generous colleague, he copied my Tango in Blueovernight on com-
puter so that the SODRE Orchestra could play it the day after my arrival in Monte-
video, in time for the orchestra’s anniversary concert.

Jacob Gade(1879-1963) wrote Tango Jalousiefor the silent film Don Q, Son of
Zorro (with Douglas Fairbanks), and played it at the Copenhagen première in 1925. A
very enterprising man, besides his musical activities as violin soloist, composer and
conductor, he became a publisher and theater manager. After the international success
of Tango Jalousie, which Gade subtitled Tango Tsigane, he wrote many orchestral
works and salon pieces, none gaining the international recognition of his tango. 

Montevideo, Uruguay, occupies a special place in tango history. In 1917 a young
architecture student, Gerardo Matos Rodriguez, handed the music of La Cumparsita
to the orchestra of Roberto Firpo, signing only his first name. It was much later that the
full name of the composer became known. He sold La Cumparsitafor 20 pesos to a
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publishing house, and the tango was soon forgotten. By 1924 he was living in Paris,
where he met Francisco Canaro who had just arrived with his famous orchestra. That’s
when he found out that La Cumparsitahad become a major international hit. The
courts fought over the rights to the work for decades. 

© José Serebrier 2005

Carole Farley made her Metropolitan Opera début at the age of 19 in the title rôle of
Lulu (the Met’s first production of this opera), a rôle she has repeated more than 100
times in four languages. At the Met she has since sung in Puccini’s La Bohème, Shosta-
kovich’s Lady Macbeth of Mtsensk, Berg’s Wozzeck, and other works. She is a regular
guest at the world’s foremost opera houses and has appeared with all the leading orch-
estras in the USA and Europe under such conductors as James Levine, Zubin Mehta,
Antal Doráti, Sir John Pritchard, Pierre Boulez, Lorin Maazel, Sir Andrew Davis, John
Fiore, Lawrence Foster and Esa-Pekka Salonen. Previously released on BIS is ‘On a
Night Like This’ (BIS-CD-1374), a highly praised disc of love songs by Ernesto Le-
cuona, Gramophonemagazine’s Editor’s Choice. Her films include Poulenc’sLa Voix
Humaineand Menotti’s The Telephone. Internationally she has toured with the Scottish
Chamber Orchestra and the National Chamber Orchestra of Toulouse, in Latin America
and the United States. Carole Farley has won the Grand Prix du Disque in France and
the Deutsche Schallplatten award in Germany, among others.

Born in Montevideo, Uruguay, Enrique Tellería had his first contact with the bando-
neón when he was five. After some brief basic studies, he remained completely self-
taught, never receiving classes in bandoneón or the basics of music. At the age of nine
he joined a youth orchestra in Montevideo, and since then he has been leading a life of
constant concerts, tours and recordings. At the age of 19 he abandoned the bandoneón
to play other instruments, but went back to his original instrument upon his arrival in
Spain in 1991. He is constantly in demand from orchestras and conductors for per-
formances of contemporary tango.
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The Orquestra Simfònica de Barcelona i Nacional de Catalunya(Barcelona Sym-
phony Orchestra and National Orchestra of Catalonia) was founded as the Municipal
Orchestra of Barcelona in 1944 by the composer and conductor Eduard Toldrà, who held
the position of artistic director until his death in 1962. Conductors who have followed
him in this post include Rafael Ferrer, Antoni Ros Marbà, Salvador Mas, Franz-Paul
Decker, García Navarro, Lawrence Foster and Ernest Martínez Izquierdo. The orchestra
has toured in Europe, Japan, Korea and USA. Recent appearances include concerts at the
Concertgebouw in Amsterdam, the Schleswig-Holstein Music Festival and the BBC
Proms at the Royal Albert Hall. Since 1999 it has been the resident orchestra of the new
Barcelona auditorium, L’Auditori, designed by the architect Rafael Moneo.

Sixteen-times Grammy-nominated conductor and composer José Serebrieris one of most
recorded classical artists today. In 2004 he received an unprecedented five Grammy nom-
inations, and won the Latin Grammy for the best classical album (BIS-CD-1305, Bizet /
Serebrier: Carmen Symphony). When Leopold Stokowski hailed Serebrier as ‘the greatest
master of orchestral balance’, the then 22-year-old musician – born in Uruguay of Russian
and Polish parents – was the associate conductor of the American Symphony Orchestra at
New York’s Carnegie Hall. He was soon winning accolades from music critics and the pub-
lic all over the world. After five years of collaboration with Stokowski, Serebrier accepted
an invitation from George Szell to become composer-in-residence of the Cleveland Orch-
estra. Since then, José Serebrier has been conducting most major orchestras in North
America, Europe, Australia and Latin America and undertaken numerous international
tours. As an opera conductor José Serebrier has presented many interesting premières.  

Serebrier has composed more than 100 works. His First Symphonyand several of
his other works were premièred by Leopold Stokowski, and some of his compositions
have become highly successful ballets. His Third Symphony, ‘Symphonie Mystique’,
received a Grammy nomination for ‘best new composition of 2004’. The French music
critic Michel Faure has recently completed a biography of José Serebrier, published by
L’Harmattan in France in 2003. 
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Jm Tango flieBen unterschiedliche Musikstile zusammen, die die europiiischen L,tn-

I wanderer nach Argentinien und Uruguay mitgebracht haben; seine Texte sind

Igepragt von Traurigkeit, Melancholie und Nostalgie. Obwohl der Name sich vom

spanischen Tango des 19. Jahrhunderts herleitet, entwickelte er doch eine ganz andere

Form. Ein a1s Tango bekannter Tanz war in Stidspanien sehr beliebt und wurde nach

Amerika exportiert, w2ihrend auf Kuba afroamerikanische Tlinze in die Habanera auf-
genommen wurden. Von dort gelangte er nach Spanien und dann nach Buenos Aires.

Die frtihen argentinischen und uruguayischen Tangos erklangen Ende des 19. Jahrhun-
derts in Bordellen; gespielt wurden sie auf den Instrumenten, die gerade vorhanden

waren. Urspriinglich handelte es sich um einen erotischen Tanz der Prostituierten zur

Unterhaltung der Kunden. Der enge Kontakt zweier hautnah verbundener Ktirper

sowie die Macho-Pose, die fiir das Argentinien zu Beginn des 20. Jahrhunderts typisch
ist, trugen das ihre zum erotischen Charakter des Tango bei. Die Texte handelten von
Enttliuschungen, Angsten, romantischer Liebe und Verbrechen aus Liebe. Die Sprache
war nicht das iibliche Spanisch, sondern ein Dialekt namens Lunfardo, ein rauher Slang
der StraBe. Als der Tango Anfang des 20. Jahrhunderts die Aufmerksamkeit der franz6-
sischen Gesellschaft erregte, hatte er den Walzer an Beliebtheit iiberholt. In London
wurden Tango-,,Tea Parties" abgehalten, und selbst der Vatikan wurde gebeten zu beur-
teilen, ob es sich beim Tango um einen gef?ihrlichen Tanz handele, wozu man Paare
vor dem Papst tanzen lieB. Das Bild des Tangos wandelte sich mit dem Aufkommen
der Cabarets, und die Texte wurden gesellschaftsfahiger.

Als ich vor einigen Jahren mit den Bamberger Symphonikern in Deutschland aufoat,
wurde ich gebeten, ein ungewrihnliches Konzert mit Tschaikowskys Verter Symphonte
sowie Tangos von Kurt Weill, Strawinsky und Piazzolla zu geben. Das Publikum reagierte
enthusiastisch, und so entstand die ldee, eine CD mit Tangos dieser und anderer Kom-
ponisten einzuspielen. Wir stellten eine bunte Auswahl zuszunmen: von der deutschen und
der franztisischen Phase Kurt Weills hin zu Strawinskys spezieller Auseinandersetzung
mit dieser Form, Saties minimalistischer ,,ewiger" Tango und Gades bekannter und
farbenpriichtiger Tango Jalousie. Und Piazzolla konnte nicht unberiicksichtigt bleiben.
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Meine eigenen BeitrAge zu dieser Gattung wurden vor der Idee zu dieser Aufnahme
komponiert. Tango in Blue (Tango en ATul) entstand wiihrend eines langen Nachtflugs
von New York nach Montevideo als spontanes Geschenk fiir das National Orchestra of
Uruguay (Orquesta Sinf6nica del SODRE), das mich eingeladen hatte, das Jubiliiums-
konzert anlZiBlich seines T5jiihrigen Bestehens zu leiten. Als wir es als Zugabe auffiihrten,
hatte es noch keinen Titel. Ich bat das Publikum um Vorschllige; ich wurde von Namen
geradezu iiberschwemmt, doch keiner schien geeignet. Eine Weile lang nannte ich ihn

,,Last Tango before Sunrise", was den Charakter des Stiicks einzufangen schien, aber
immer noch nicht so recht passen wollte. Mein Lieblingstitel war ,,Blue Tango", doch
man sagte mn, daB es mindestens zwei weitere Stiicke dieses Titels gebe. Da fand ein
Freund einen KompromiB, der mir am besten gefiel - und Tango in Blue war geboren.

Die ersten vier Tijne sind ein direktes ZitaI ax meiner Partita, Symphonie Nr.2,
und sie sagen gleichsam: ,,Hier habe ich das ,tonale' Komponieren verlassen; nun bin
ich wieder da." Die bald nach meiner Ankunft in den USA entstandene Partita ist etne
der wenigen meiner Kompositionen, die lateinamerikanische Rhythmen und Melodie-
wendungen benutzen. Ich kann mich nicht erinnern, iihnliche Techniken je wieder
verwendet zu haben. Nach den experimentellen Werken der sechziger und siebziger

Jahre war es eine Herausforderung, zu den Grundlagen zuriickzukehren und eine ein-
fache Melodie zu komponieren, eine Art popul?ires Sttick ffu den Konzertgebrauch.
Tango in BIue zu komponieren machte mir groBen SpaB, und ich war entziickt, daB er
so erfolgreich war. Nach dem Konzert in Montevideo spielten wir ihn in Lima, und

spater mit dem National Chamber Orchestra of Toulouse in Buenos Aires und vielen
anderen Stadten Lateinamerikas. Auf Wunsch meines Verlegers fertigte ich mehrere
Fassungen an, u.a. fiiLr Violine und Klavier, Trio, Streichquartett, Sffeichorchester, Gi-

tarre, Stimme und Klavier. Casi un Tango ist ein giinzlich anderes Stiick, nostalgisch

und ,,k1assischer". Es ist von rhapsodischerer Anlage und basiert nicht auf dem 414-

Takt - eine Art Salonmusik in schlichter A-B-A-Form. Der Bezug zum herktimmlichen

Tango findet sich in Geist und Charakter des Stiicks.
Samuel Barber (1910-1981) wurde in Pennsylvania geboren. Im Alter von 14

!3



Jahren ging er an das Curtis Institute in Philadelphia, wo er Gesang, Klavier und Kom-
position studierte. Dort lernte er seinen Lebenspartner Gian Carlo Menotti kennen.
Souvenirs wurde 1952 fiir Klavier vierhiindig komponiert; ein Jahr spater brachte Fritz
Reiner (der Barber am Curtis Institute im Dirigieren unterrichtet hatte) die Orchester-
fassung zur Urauffiihrung. Ich dirigierte es bei einer Tournee mit dem American Com-
posers Orchestra, und Barber war bei meinem New Yorker Konzert im Lincoln Center
anwesend - es war eines der letzten Konzerte. das er besuchte.

Astor Pantaler6n Piazzolla (1921-1992) wurde in Argentinien geboren. Serne
Kindheit verbrachte er in New York, wo er eine kleine Rolle als Zeitungsjunge in
einem Film von Carlos Gardel spielte, dem ber0hmtesten Tangosiinger aller Zeiten.
1936 kehrte die Familie Piazzolla nach Argentinien zuriick, und bald begann er, in
Tango-Orchestem zu spielen. AuBerdem studierte er Komposition bei Alberto Ginas-
tera und spiiter bei Nadja Boulanger in Paris. Als Paul Kletzki seine Drei Symphoni-
schen Tangos dirigierte, drang sein Ruf iiber die Grenzen hinaus. Piazzollas Musik ver-
schmilzt Gefi.ihl und Atmosph?ire des Tangos, weniger spezifische Rhythmen oder
Muster. Oftmafs finden sich kaum Ahnlichkeiten mit dem populiiren Tanz. Tangap ist
ein perfektes Beispiel hierllir. Das flpische Instrument des Tango-Orchesters, das Bando-
neon, fehlt hier, damit das Werk auch von konventionellen Ensembles gespielt werden
kann. Das Bandoneon hat seinen Ursprung in der deutschen Concertina, einem Instru-
ment, das wie ein Akkordeon aussieht, aber keine Tasten, sondern Kndpfe hat - und
einen anders gearteten Klang. Ein volksttimlicher Tango ohne Bandoneon ist unvorstell-
bar; es sorgt fiir die unverkennbare Farbe, Rhythmik und Impulsivitiit des Tango. Das
Instrument kam durch deutsche Einwanderer nach Argentinien. Oblivion (Vergessen),
eine nostalgische, poetische Tango-Impression, sieht denn auch das Bandoneon als
Solo-Instrument zu Streicherbegleitung vor. Man konnte Tangalo als eine Art Sympho-
nischer Dichtung in der Tradition des spiiten 19. Jahrhunderts bezeichnen, wiihrend
Oblivion ein Orchester-,,Chanson" mit dem nostalgischen Flair des Tango ist.

Igor Strawinsky (1882-1971) komponierte seinen Tango 1940; es war seine erste
Komposition in den USA, nachdem er sich in Hollywood niedergelassen hatte. Das



ursprtinglich fi.ir Streicher, Holz- und Blechbliiseq Saxophone, Gitarre, Klavier und
Schlagwerk gesetzte werk legte er 1953 in einer Fassung fiir fiinf Klarinetten, vier
Trompeten, drei Posaunen, Gitarre, drei Violinen, Viola, Cello und KontrabaB vor. Bei
dieser Einspielung habe ich die volle Streicherbesetzung verwendet. Bevor er The
Rake's Progress komponierte, das einen betrachtlichen stilistischen Wandel markierte,
hatte Strawinsky sich in der Histoire du Soldat mit Tango und Ragtime beschiiftigt.

Erik Satie (1866-1925) war eine der schillerndsten Persrjnlichkeiten der Musik-
geschichte. Sein bizarrer Witz diipierte die Musikkritiker seiner Zeit. Satie mochte keine
Musikkritiker, und das stieB auf Gegenseitigkeit. Seine verqueren Spielanweisungen sind
legendiir - zu dem kurzen Klavierstiick Vexations (1893) etwa heiBt es: ,,Um dieses Motiv
840mal hintereinander spielen zu k6nnen, wird es gut sein, sich im vorhinein darauf
vorzubereiten, und zwar in ?iuBerster Stille." Einige Pianisten haben diese Anweisung
emst genommen. Ein anderes Mal sagte er: ,Jeder wird Ihnen sagen, ich sei kein Musiker.
Das stimmt. Von Anfang an habe ich mich als Phonometrographen bezeichnet. Mein
gesamtes Schaffen ist phonometrisch." Satie galt als AuBenseiter; er griiLndete sogar seine
eigene Kirche. Er lebte extrem zuri.ickgezogen, lieB niemanden in seine Wohnung in
Arceuil, wo er die letzten2T Jahre seines lrbens verbrachte. Man weiB von einer einzigen
Liebesbeziehung in seinem l-eben, einer Affiire mit der Malerin und ehemaligen Trapz-
kiinstlerin Suzanne Valadon. Seine Musik war von groBem EinfluB auf Debussy, Ravel,
Poulenc und auf viele Komponisten der Moderne. Als ein Vorliiufer des Minimalismus'
experimentierte er mit der von ihm so genamten ,,M6belmusik" (Hintergrundmusik). Erst
ab der Mitte des 20. Jahrhunderts fand seine Musik die ihr gebiihrende allgemeine
Beachtung. Bei Thngo perpdtuel handelt es sich um die Nummer 77 der Sports et diver-
tissements, einer Sammlung von 21 Stiicken, die mitunter mit Erziihler aufgefiihrt werden.
Die Suite entstand im Friihjahr 1914; das genaue Datum dieses Stiicks ist der 5. Mai 1914.
Die Orchestrierung dieser wenigen, wiederum unabliissig zu wiederholenden Takte ent-
puppte sich als eine echte Herausforderung. Ich besch2iftigte mich jahrelang mit dem
Stiick, ohne je wirklich damit zu beginnen. Das vorliegende CD-Projekt beschleunigte
eine L<isung - bei jeder Wiederholung iindert sich die Instrumentation auf subtile Weise.
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Morton Gould (1913-1996) war ein Allround-Musiker, der Konzeft-, Ballett-,

Filmmusik und Broadway-Musicals komponierte, Klavier spielte und dirigierte. Unter

anderem schrieb er das Broadway-Musical Billion Dollar Baby ]und die Musik fiir

Filme wie Windjammer, die TV-Serie Holocaust und die CBS-Fernsehdokumentation

World War 1, an deren Instrumentation ich mitwirkte. Hierbei lernten wir uns kennen;

Leopold Stokowski hatte mich fiir die Aufgabe vorgeschlagen. Tiiglich besuchte ich

Morton in seinem Haus, kam aber mit dem Instrumentieren seiner Musik kaurn nach,

die er in unglaublicher Geschwindigkeit in demselben Zrmmer und an demselben Tisch

produzierte, wo ich instrumentierte. Symphonette, so nannte Gould die alte ,,Sinfo-
nietta" - eine Kurzform der ,,Symphonie", die sich fiir kurze Radioprogramme in den

friihen 1940er Jahren eignete. Die 1940 komponierte I'ateinamerikanische Sympho-

nette, d\e in jedem ihrer vier Siitze auf einem Tanz basiert, ist das bekannteste Beispiel

aus dieser Reihe. ,,Was mich interessierte, war die Vorstellung, diese Tiinze in eine

klassische Struktur von symphonischen Proportionen zu gieBen" (Morton Gould). Die

Abfolge der Tiinze ist Rumba, Tango, Guraracha, Conga. Richard Freed schrieb mir:

,,Als ich Slava [Rostropowitsch] dazu gebracht hatte, die I'ateinamerikanische Sym-
phonette mit dem National Symphony Orchestra aufzufiihren, hatte er groBe Freude

daran; zu Morton sagte er, er habe immer schon eine Schwiiche fiir den Tango gehabt".

Der Tango 1n Stringmusic (komponiert im Auftrag von Rostropowitsch) ist mehr oder

weniger ein Resultat dieser Wertschlitzung. Als Rostropowitsch Stringmusic im Miirz

1994 in Washington urauffiihrte, schrieb Gould (der fiir dieses Werk einen Pulitzer-
Preis erhielt): ,,Der zweite Satz ist und muBte ein Tango sein. Als Slava 1990 hier

meine Lateinamerikanische Symphonette auffiihrte, sagte er mir, er schiitze ins-
besondere den Tango-Satz, weil er ,ein Tango-Experte' sei." Gould war ein Wunder-
kind, das friih schon Erfolge feierte. Die Weltwirtschaftskrise aber ver2inderte alles;
pliitzlich waren die Goulds arm. Das Familienklavier wurde verpfiindet, und als sein
Vater erkrankte, mu8te Gould die Oberschule verlassen und als Pianist in Variet6s und
Kinos seinen Lebensunterhalt verdienen. Hier lemte Gould die praktischen und popu-

lliren Seiten der Musikindustrie kennen. 1936 wurde seine Karriere als Orchesterkom-
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ponist befliigelt, als Leopold Stokowski Goulds Chorale and Fugue in Jau mit dem

Philadelphia Orchestra auffiihrte. In der Folge wurden seine Werke von legendiiren

Kiinstlern wie Toscanini, Rodzinski, Reiner, Mitropoulos, Orm6ndy, Dor6ti und Solti

dirigiert.
Kurt Weill (1900-1950) war bereits eine bedeutende Gestalt des deutschen Musik-

lebens, bevor er zu Beginn der Naziherrschaft 1933 nach Paris floh. Er war ein echtes

Cham?ileon. Vor seiner Emigration in die USA, deren Staatsbiirger er 7943 wurde, ver-

brachte er zweieinhalb Jahre in Paris und schrieb Musiktheater in franzdsischer Manier.

Marie Galante ist ebenso ein Produkt jener Zeit wie das beschwdrend-nostalgische
Youkali, eine Mischung aus Habanera und Tango. In Deutschland hatte er mit Bertolt

Brecht bei der Dreigroschenoper (1928), Aufstieg und FaIl der Stadt Mahagonny
(1929) und Happy End (1929) zusammengearbeitet. Der Matrosen-Tango ist ftir weills

deutsche Jahre typisch. Auch wiihrend seiner Jahre in New York arbeitete weill mit

einigen der grriBten Schriftsteller seiner Zeit zusanlmen: Maxwell Anderson (Knicker'

bocker Holiday, 1938; I'ost in the Stars,1949), Moss Hart und Ira Gershwin (Indy in

the Dark, 1941), Ogden Nash und S.J. Perelman (One Touch of Venus' 1948), Elmer

Rice (street scene, 1947) und Alan Jay Lerner (Inve Lift, 1948). Wenngleich er sich

bei seiner Abreise aus Deutschland von Lotte Lenya hatte scheiden lassen, reisten sre

beide gemeinsam in die USA und heirateten einander im Januar 1937 erneut.

Der 1955 in Uruguay geborene Fernando condon studierte Klavier, Klarinette,

Komposition und Dirigieren. Sein Interesse an Theatel und Ballett hat zu einer Reihe

von Werken dieser Gattungen gefiihrt; daneben hat er eine Vielzahl von Kammer- und

Orchesterwerken komponiert. Als Dirigent setzt er sich fiir zeitgentissische, zumal

lateinamerikanische Komponisten ein. Soeben ist der langjiihrige Bibliothekar des

SODRE-Orchesters zum Vizepriisidenten der gesamten SODRE-Organisation (des Na-

tionalen Uruguayischen Rundfunks) efnannt worden. Condons Hommage an Piazzolla

wurde unter meiner Leitung 2ffi2 in Toulouse uraufgefiihrt. obschon das werk ganz

bewuBt eine ,,piazzolleske" Atmosphiire heraufbeschwijrt, bekundet es eine ganz

eigene lyrische Prligung, eine Melodik, die sich von derjenigen Piazzollas deutlich
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unterscheidet, und eine natiirliche Begabung fiir lebhafte Orchesterkliinge. Ich bin dem
Freund und groBziigigen Kollegen dankbar, daB er meinen Tango in B/ae iiber Nacht
per Computer kopiert hat, so daB das SODRE-Orchester es am Tag nach meiner An-
kunft in Montevideo spielen konnte, rechtzeitig zum Jubiliiumskonzert des orchesters.

Jacob Gade (1879-1963) komponierte den Tango Jalousie fiir den Stummfilm Don
Q, Son of Zorro (mit Douglas Fairbanks) und spielte ihn 1925 bei der Kopenhagener
Premidre. Der ausgesprochen untemehmungslustige Mann war nicht nur violinsolist,
Komponist und Dirigent, sondem auch Verleger und Theaterleiter. Nach dem inter-
nationalen Erfolg von Tango Jalousie (dem Gade den Untertitel Tango Tsigane gab)
schrieb er zahlreiche orchesterwerke und Salonstiicke, von denen keines die interna-
tionale Anerkennung des Tango erhielt.

Das uruguayische Montevideo spielt in der Geschichte des Tangos eine besondere
Rolle. Im Jahr 1917 gab ein junger Architekturstudent namens Gerardo Matos
Rodriguez die nur mit dem Vornamen unterzeichneten Noten von Lct Cumparsita dem
Orchester von Roberto Firpo. Erst viel sp?iter wurde der ganze Name des Komponisten
bekannt. Er verkaufte ht Cumparsita fi.ir 20 Pesos an einen Verlag; bald hatte er den
Tango vergessen. 1924 lebte Rodriguez in Paris, wo er Francisco canaro kennenlernte,
der gerade mit seinem beriihmten orchester in die stadt gekommen war. Jetzt erst
erfuhr er, daB ln Cumparsita ein Welterfolg geworden war. Jahrzehntelange gerichr
liche Auseinandersetzungen iiber die Rechte an der Komposition folgten.

@ fosi Serebrier 2005

carole Farley gab ihr Debiit an der Metropolitan opera im Alter von 19 Jahren als
Lulu (es war die erste Produktoin dieser oper an der Met), eine Rolle, die sie seither
mehr als hundert Mal in vier sprachen gesungen hat. An der Met hat sie auBerdem u.a.
in Puccinis Itt Bohime gesungen, in Schostakowitschs Lody Macbeth of Mzensk und,
Bergs Woueck Sie gastiert regelmiiBig an den bedeutendsten Opemhiiusern der Welt
und ist mit allen fiihrenden orchestern der USA und Europas unter Dirigenten wie
James Levine, Zubin Mehta, Antal Dor6ti, Sir John pritchard, pierre Boulez. Lorin
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Maazel Sir Andrew Davis, John Fiore, Lawrence Foster und Esa-Pekka Salonen auf-
getreten. Bei BIS hat sie ,,On a Night Like This" (BIS-CD-1374) aufgenommen, erne

CD mit Liebesliedern von Ernesto Lecuona, die von der Kritik hoch gelobt wurde
(,,Editor's Choice" in Gramophone). Zu ihren Filmen ziihlen Poulencs I'tt Voix Hu-

maine und Menottis The Telephone. Mit dem Scottish Camber Orchestra und dem

National Chamber Orchestra of Toulouse hat sie Konzertreisen durch Lateinamerika

und die USA unternommen. Carole Farley hat u.a. den franzbsischen Grand Prix du

Disque sowie den Preis der Deutschen Schallplattenkritik gewonnen.

In Montevideo geboren, kam Enrique Telleria erstmals im Alter von fiinf Jahren mit

dem Bandoneon in Beriihrung. Von ein wenig anfiinglichem Unterricht abgesehen,

blieb er zeitlebens Autodidakt sowohl hinsichtlich seines Instruments wie der Musik-

theorie. Im Alter von neun Jahren wurde er Mitglied eines Jugendorchesters in Monte-

video; seitdem ist sein Leben gepragt von Konzerten, Toumeen und Aufnahmen. Im

Alter von 19 Jahren legte er das Bandoneon beiseite, um sich anderen Instrumenten zu

widmen, kehrte aber 1991, nach seiner Ankunft in Spanien, zu ihm zuriick. Weltweit

schiitzen ihn Orchester und Dirigenten als Solisten ftir Auffihrungen zeitgendssischer

Tangokompositionen.

Das Orquestra Simfbnica de Barcelona i Nacional de Catalunya (Symphonieorchester

von Barcelona und Nationalorchester von Katalonien) wurde 1944 als St?idtisches Orches-

ter Barcelona von dem Komponisten und Dirigenten Eduard Toldri gegriindet, der ihm

bis zu seinem Tod 1962 auch als Kiinstlerischer Leiter vorstand. Zu seinen Nach-

folgern gehdren Rafael Ferrer, Antoni Ros Marbh, Salvador Mas, Franz-Paul Decker,

Garcia Navarro, Lawrence Foster und Emest Martinez Izquierdo. Das orchester hat

Konzertreisen in Europa, Japan, Korea und den USA unternommen. In jiingerer Zeit ist

es im Concertgebouw Amsterdam, beim Schleswig-Holstein Musik Festival und den

BBC Proms in der Royal Albert Hall aufgetreten. Seit 1999 bildet der von dem Archi-

tekten Rafael Moneo entworfene Konzertsaal LAuditori in Barcelona seine Heimat.
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Der sechzehnmal fiir den Grammy nominierte Dirigent und Komponist Jos6 Serebrier
ist einer der meistaufgenommenen klassischen Kiinstler der Gegenwart. Im Jahr 2004
wurde er fiinfmal fiir den Grammy nominiert (ein historisch bislang einmaliger Fall!),
und er gewann den ,,Latin Grammy" fiir das ,,beste klassische Album" (BIS-CD-1305,
BizeVSerebrier: Carmen Symphony). Ztt der Zeit, als Leopold Stokowski Serebrier als
den ,,grdBten Meister orchestraler Balance" riihmte, war der damals 22jahige, in Uru-
guay als Sohn russisch-polnischer Eltern geborene Musiker Associate Conductor des
American Symphony Orchestra in New York (Carnegie Hall). Bald schon erhielt er
Auszeichnungen von Musikkritikern und Hrirern in der ganzen Welt. Nach fiinf Jahren
Zusammenarbeit mit Stokowski nahm Serebrier die Einladung George Szells an,
Composer-in-Residence des Cleveland Orchestra zu werden. Seither hat Jos6 Serebrier
die bedeutendsten Orchester Nord- und Siidamerikas, Europas und Australiens geleitet
und zahlreiche internationale Toumeen untemommen. Als Operndirigent hat Jos6 Sere-
brier zahlreiche interessante Urauffiihrungen geleitet.

Serebrier hat mehr als 100 Werke komponiert. Seine Erste Symphonie und verschie-
dene andere seiner Kompositionen wurden von Leopold Stokowski uraufgefiihrt;
einige seiner Werke wurden als iiberaus erfolgreiche Ballettmusik verwendet. Seine
Dritte Symphonie, ,,Symphonie Mystique", erhielt eine Grammy-Nominierung fiir die
,,beste neue Komposition 2004". Der franzcjsische Musikkritiker Michel Faure hat eine
Biographie Jos6 Serebriers geschrieben, die 2003 bei dem franztjsischen Verlag L Har-
mattan erschienen ist.



T e tango est le rdsultat de la fusion de plusieurs styles musicaux import6s en

I Argentine et en Uruguay par les immigrants europ6ens. sur des podmes qui

I-/ refldtent la tristesse, la m6lancolie et la nostalgie. Quoique son nom provienne

du tango espagnol du 19'siEcle, la forme elle-m6me s'est d6velopp6e tout e fait diff6-

remment. Une danse connue sous le nom de tango 6tait populaire dans le sud de

l'Espagne et fut import6e aux Am6riques tandis qu'd Cuba des mouvements de danse

noire furent incorpor6s dlahabanera. De ld, elle fit son chemin jusqu'en Espagne et
ensuite, d Buenos Aires. Les premiers tangos de 1'Argentine et de I'Uruguay provinrent

des bordels d la fin du 19e sibcle, utilisant les instruments de musique sous la main' Il

fut d'abord une danse 6rotique dans6e par des prostitu6es; le tango 6tait une r6cr6ation
de patrons. Le contact intime de deux corps coll6s I'un contre I'auffe et la dominatlon

macho sur les femmes, typique de l'Argentine au d6but du 20' sidcle, contribudrent au

cdt6 6rotique du tango. Les podmes d6crivaient d6ceptions, anxi6t6s, amours roman-

tiques, histoires de crimes passionnels. Le langage n'6tait pas typiquement espagnol

mais bien le dialecte appell Lunfardo (un argot grossier) des fonds de cours des quar-

tiers modestes. Quand le tango capta I'attention de la soci6t6 frangaise au d6but du 20"

sidcle, il avait surpass6 la valse comme danse favorite. On donnait des r6ceptions de

th6 de tango i Londres et on demanda mdme au Vatican de se prononcer sur le danger

du tango comme danse en demandant i des couples de danser pour le pape' L image du

tango commenqa )r changer avec la suroenue des cabarets et les podmes deviffent plus

convenables et acceptables par la majorit6 de la soci6t6.
Au cours d'une tourn6e que je faisais il y a quelques ann6es avec I'Orchestre Sym-

phonique de Bamberg, on m'a demand6 de preparer un programme particulier avec la

Quatriime synphonie de Tchaikovski pr6c6d6e de tangos de Kurt weill, Stravinsky et

Piazzolla. Vu la r6action enthousiaste du public, il fut proPosd de faire un enregistrement

de tangos de ces compositeurs et d'autres aussi. Nous avons commencd d en pr6parer un

assortiment, des p6riodes allemande et franEaise de Kurt Weill h la conception parti-

culidre de Stravinsky de la forme, au tango minimaliste < perp6tuel > de Satie et au flam-

boyant et popul ure Thngo Jalousie de Gade. Piazzollane pouvait pas 6tre mis de cdt6.
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Mes propres contributions au genre furent congues avant la planification de cet
enregistrement. Thngo in Blue (Tango en Azul) fut 6crit au cours d'une longue nuit de
vol de New York i Montevideo, en guise de cadeau impromptu d l'Orchestre National
de l'Uruguay (Orquesta Sinf6nica del SODRE) qui m'avait invit6 i diriger son concert
de 75" anniversaire. L'euvre n'avait pas encore de titre d sa cr6ation, comme pidce de
rappel. J'ai demand6 au public des suggestions de titre etje fus inond6 de noms mais
aucun ne semblait appropri6. Je l'ai appel6 un moment <Last Tango before Sunrise>,
ce qui semblait capter le caractdre de la pidce mais ne me semblait pas encore tout e
fait juste. Mon titre prdfdrd 6tait < Blue Tango > mais on me rappela qu'i1 y a au moins
deux autres piCces intituldes ainsi. Un ami me sugg6ra alors un compromis qui me plut
beaucoup et Tango in Blue est n6.

Les quatre premidres notes sont une citation des quatre notes finales de ma partita,
Symphonie no 2, tolt comme si je disais que c'est A ce point que j'ai arr6t6 d,6crire de
la musique <tonale>> et que j'y reviens maintenant. Partita fut I'une de mes rares com-
positions (6crite peu aprds mon arrivde aux Etats-Unis) d utiliser d tour de r6le des
rythmes et des tournures m6lodiques latino-am6ricains. Je ne me rappelle pas avorr
jamais r6utilis6 des techniques semblables. Aprds avoir 6crit des euwes exp6rimentales
au cours des ann6es 6O et7O, c'6tait un d6fi de retoumer au ddbut et d'6crire une simple
m6lodie, une sorte de pidce populaire pour concert. J'ai eu du plaisir d composer Thngo
in Blue et je fus ravi d'en constater 1e succds. Nous I'avons jou6 d Montevideo puis i
Lima et ensuite i Buenos Aires et plusieurs autres villes en Am6rique latine en tourn6e
avec I'orchestre National de chambre de Toulouse. A la demande de mes 6diteurs, j'en
6crivis plusieurs versions, pour violon et piano, trio, quatuor d cordes, orchestre i
cordes, guitare, voix et piano, etc. Casi un Tango est une picce entidrement diff6rente,
nostalgique et plus <classique>. N'ayant plus la mesure d 4/4 comme base, c,est une
pidce beaucoup plus rhapsodique, de la musique de salon en simple forme a-b-a. La
relation au concept populaire du tango rdside dans l'esprit et le caractdre de 1a musique.

Samuel Barber (1910-1981) est n€ en Pennsylvanie. Agd de 14 ans, i l  enrra e
l'Institut curtis d Philadelphie pour 6tudier le chant, le piano et la composition. c'est ld
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qu'il renconfta son partenaire i vie, Gian Carlo Menotti. Souvenirs fut 6crit en 1952
pour piano e quaffe mains et, un an plus tard, Fritz Reiner (qui avait enseign6 i Barber
la direction i Curtis) crda la version orchestrale avec 1'Orchestre Symphonique de
Chicago. Je l'aijou6e en tourn6e avec I'American Composers Orchestra et Barber vint
dL mon concert de New York au centre Lincoln, l'un des demiers concerts auxquels il
assista.

Astor Pantale6n Piazzolla (1921-1992) est n6 en Argentine. Il grandit d New York
et joua un petit r6le de distributeur de journaux dans un film de Carlos Gardel, le plus

c6ldbre chanteur de tango de tous les temps. Peu aprBs le retour de sa famille en Argen-
tine en 1936, il commenga i jouer dans des orchestres de tango et A dtudier la compo-
sition avec Alberto Ginastera avant de continuer i Paris avec Nadia Boulanger. Quand
Paul Kletzki dirigea ses Trois Tangos Symphoniques, sa renommde commenga d ffa-
verser les frontidres internationales. La musique de Piazzolla est un amalgame de
< sentiment >> et < d'atmosphdre > de tango plut6t que de rythmes ou clichds particuliers.
Une bonne partie ne ressemble en rien de reconnaissable d la danse populaire. Tangazo
est un exemple parfait. L absence du bandonion, I'instrument de quintessense dans
I'orchestre de tango, veut rendre l'ceuvre jouable par des orchesffes hors du moule d
tango. Le bandonion 6tait d I'origine le concertina allemand, un instrument qui res-
semble d un accord6on sauf qu'il n'a que des boutons, pas de clavier, et que le son est
trds diff6rent. Un tango populaire serait impensable sans bandonion; il foumit cette
couleur, ce rythme et cette mesure caractdristiques. L instrument arriva en Argentine
grAce aux immigrants allemands. Oblivion, une impression nostalgique et po6tique du
tango, utilise le bandonion comme instrument solo accompagn6 par les cordes.
Tangazo peut efte d6crit comme une sorte de pobme symphonique dans la tradition de
la fin du 19" sidcle, tandis qu'Oblivion est une <<chanson> pour orchestre dans
I'atmosphdre nostalgique d'un tango.

Igor Stravinsky (1882-1971) 6crivit son Tango en 1940, sa premibre composition

aux Etats-Unis aprds s'Otre install6 i Hollywood. Ecrit d'abord pour cordes, bois,

cuivres, saxophones, guitare, piano et percussion, il fut r€crit en 1953 pour cinq clari-



nettes, quatre trompettes, trois trombones, guitare, trois violons, alto, violoncelle et
contrebasse. Cet enregistrement utilise un effectif complet de cordes. Avant d'6crire
The Rake's Progress qui indique un d6part stylistique marqu6, Stravinsky travaillait sur
L'Histoire du Soldat, Tango et Ragtime.

Erik Satie (1866-1925) fut l'une des personnalit6s les plus color6es de I'histoire de
la musique. Son esprit bizane avail un don sp6cial pour offenser les critiques musicaux
de son temps. Satie n'aimait pas les critiques de musique et les sentiments 6taient 16-
ciproques. Ses directives 6tranges d I'interprdte sont l6gendaires - par exemple, au
sujet de la brdve pidce pour piano Vexations (1893): < Pour jouer ce motif 840 fois de
suite, il serait opportun de se pr6parer d I'avance dans le plus profond silence.> Cette
instruction a 6t6 prise au s6rieux par certains pianistes. Voici une autre ddclaration de
Satie : < Tout le monde vous dira que je ne suis pas un musicien. C'est juste. Je me suis
appel6 phonom6trographe dds le d6but de ma carridre. Mon travail est completement
phonom6trique.> Satie 6tait consid6r6 cofllme un 6tranger;il fonda m6me sa propre
confession religieuse. Un homme extrCmement priv6, il ne regut jamais personne d son
appartement i Arceuil otr il v6cut les 27 dernidres ann6s de sa vie. Il n'eut qu'une liai-
son connue dans sa vie - une aventrre avec le peintre et ancienne trap6ziste Susanne
Valadon. Sa musique exerga une grande influence sur Debussy, Ravel, Poulenc et plu-
sieurs compositeurs modernes. Un pr6curseur du minimalisme, il exp6rimenta aussi
avec ce qu'il appela <la musique ddpouillde>. Sa musique fut sous-estim6e jusqu'au
milieu du 20" sidcle. Tango perpdtuel est le no 17 de Sports et divertissements, tJne
cuvre comprenant 21 pidces, jou6es parfois avec narration. La suite fut 6crite au pnn-
temps 1914. La date pour ce num6ro en particulier est le 5 mai 1914. Ce fut tout un d6fi
d'orchestrer les quelques mesures de musique que le pianiste doit r6p6ter incessamment.
J'ai regardd la partition pendant plusieurs ann6es, ne commengant jamais le travail,
abandonnant la partie d chaque fois. La perspective de ce disque a hdt6 une solution qui
finit par renfermer des changements subtils d'orchestration i chaque r6p6tition.

Morton Gould (1913-1996) fut un musicien complet, compositeur de musique de
concert, de ballet, de film et de musicals de Broadway, pianiste et chef d'orchestre. Il



6crivit entre autres le musical de Broadway BiIIion Dollar Baby et la musique du film
Windjammer, de la s6rie t6l6vis6e Holocauste et du documentaire t616vis6 sur CBS

World War 1(on j 'ai  aid6 h l 'orchestrat ion). C'est ainsi que nous nous sommes

rencontr6s; Leopold Stokowski m'avait recommand6 pour le travail. Je me suis rendu

chez Morton tous les jours et je pouvais d peine le suivre, orchestrant de la musique

qu'il pondait i une vitesse 6tonnante, dans la m6me pidce et d la m6me table que j'utili-

sais pour l'orchestration ! Gould disait < Symphonette > au lieu du vieux terme < Sinfo-

nietta > - un diminutif de < symphonie >, qui convenait aux courts programmes de radio

au d6but des ann6es 1940. La Latin-American Symphonette est la mieux connue de la

s6rie. Ecrite en 1940, elle utilise une forme de danse pour chacun de ses quatre mouve-

ments. <Lint6ressant 6tait f id6e de mouler ces idiomes de danse dans une structure

classique, lui donnant des proportions symphoniques> (Morton Gould). Dans la sym-

phonie, les danses forment la suite de Rumba, Tango, Guraracha, Conga. Richard

Freed m'6crivit ceci: <Apres avoir accept6 de jouer la I'atin-American Symphonette

avec l'Orchestre Symphonique National, Slava [Rostropovitch] en fut ravi et dit d Mor-

ton qu'il avait toujours eu un faible pour le tango. > Une commande de Rostropovitch,

Tango in Stringmusic est plus ou moins une cons6quence de son penchant pour le tango

de la Lotin-American Symphonette. Qtand Rostropovitch dirigea la cr6ation de String-
music (qui rapporta un prix Pulitzer d Gould) en mars 1994 i Washington, Gould

6crivit: <Le second mouvement est un Tango; il fallait qu'il en soit ainsi. Quand Slava

dirigea ma ltttin-American Symphonette ici en 1990, il me dit qu'il aimait particulidre-

ment le mouvement de tango parce qu'il 6tait <un expert du tango>' Gould fut un

enfant prodige qui remporta du succds tdt dans la vie. Mais la Ddpression changea tout

et la famille devint soudainement pauvre. On reprit possession du piano familial et,

quand le pdre tomba malade, Gould dut quitter le colldge pour gagner sa vie en jouant

du piano aux vaudevilles et aux cin6mas. Ces exp6riences monffdrent d Gould les c6t6s

pratiques et populaires de I'industrie de la musique. En 1936, sa carribre symphonique

prit de l'allant quand Leopold Stokowski diigea Chorale and Fugue in Jau de Gonld

avec l,Orchestre de Philadelphie. Plus tard, ses oeuvres furent jou6es par des figures
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l6gendaires dont Toscanini, Rodzinski, Reiner, Mitropoulos, Ormilndy, Dori4ti.
Kurt Weill (1900-1950) 6tait d6ja devenu une personnalit6 importante dans la vre

musicale allemande avant sa fuite i Paris en 1933 au d6but du r6gime nazi. Il 6tait un
v6ritable cam616on. Avant d'dmigrer aux Etats-Unis dont il devint citoyen en 1943, il
passa deux ans et demi d Paris composant du th6dtre musical de style franqais. Marte
Galante est un produit de cette p6riode, tout comme Youkali, un hybride 6vocateur et
nostalgique dela habanera et du tango. 11 collabora en Allemagne avec Bertolt Brecht
avec lequel il travailla sw I'OpAra de quat'sous (1928), Grandeur et ddcadence de la
ville de Mahagonny (1929) et Fin heureuse (7929). Matrosen-Tango est bien typique
de la p6riode allemande de Weill. Pendant ses ann6es passdes h New York, Weill colla-
bora avec certains des plus grands 6crivains de I'heure: Maxwell Anderson (Knicker-
bocker Holiday en 1938 et Lost in the Stars en 1949), Moss Hart et Ira Gershwin (lady
in the Dark, 1941), Ogden Nash et S.J. Perelman (One Touch of Venus, 1948), Elmer
Rice (Street Scene, 1947) et Alan Jay Lerner (Love Lift, 1948). Quoiqu'il eOt divorcd
de Lotte Lenya quand il quitta I'Allemagne, ils se rendirent ensemble aux Etats-Unis et
se remaridrent en janvier 1937.

N6 en Uruguay en 1955, Fernando Condon a 6tudi6 le piano, la clarinette, la com-
position et la direction. Son int6r€t pour le th6dtre et le ballet a donn6 lieu iL plusieurs
euwes dans ces genres ainsi qu'd un grand nombre de compositions pour orchestre et de
chambre. Comme chef d'orchestre, iI encourage la musique de ses contemporains, sur-
tout de compositeurs d'Am6rique latine. Biblioth6caire de I'Orchestre de SODRE pen-
dant plusieurs ann6es, h la r6daction de cet 6crit il avait 6t6 nommd vice-pr6sident de
l'entidre organisation de SODRE (la soci6t6 nationale de diffusion de I'Uruguay). Iion-
mage d Piauolla de Condon fut cr66 d Toulouse sous ma direction en 2O02. Tout en
refl6tant un moule typique de Piazzolla, il possdde un caractdre particulier, un sens m6lo-
dique assez diff6rent de celui de Yrazzolla et un talent naturel pour les sonorit6 orches-
trales 6clatantes. Un ami et colldgue trds g6n6reux, il copia mon Tango in Blue pendant
une nuit sur ordinateur de sorte que l'Orchestre de SODRE puisse le jouer Ie lendemain
de mon arrivde d Montevideo, en temps pour le concert d'anniversaire de I'orchestre.
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Jacob Gade (1879-1963) lct'rvit Tango Jalousie pour le film muet Don Q' Son of

Zorro (avec Douglas Fairbanks) et il le joua i la premidre d Copenhague en 1925. Un

homme plein d'initiative i c6t6 de ses activit6s musicales de violoniste soliste, compo-

siteur et chef d'orchestre, il devint dditeur et directeul de th6dtre. Aprds le succds

international de Thngo Jalousie, que Gade sous-titra Tango Tsigane, il 6crivit plusieurs

ceuvres pour orchestre et des pidces de salon mais aucune ne gagna la faveur intematio-

nale de son tango.
Montevideo, en Uruguay, occupe une place sp6ciale dans I'histoire du tango' En

1917, un.ieune 6tudiant en architecture, Gerardo Matos Rodriguez' prdsenta la mu-

sique de La Cumparsita a l'orchestre de Roberto Firpo, ne I'ayant sign6e que de son

pr6nom. Le nom complet du compositeur ne devint connu que beaucoup plus tard' Il

vendit la Cumparsita pour 20 pesos d une maison d'edition et le tango fut vite oubli6.

En1924, il vivait d Paris oir il rencontra Francisco Canaro qui venaitjuste d'arriver

avec son c6ldbre orchestre. C'est alors qu'il d6couvrit que Lo Cumparsil.I 6tait devenu

un grand succds international. Les droits sur I'cuvre furent l'objet de procbs pendant

des d6cennies.
@ Josi Serebrier 2005

Carole Farley fit ses d6buts d I'Op6ra M6tropolitain d l'dge de 19 ans dans le r6le

principal de LuIu (la premidre production du Met de cet op6la), un r61e qu'elle at€pdt6

plus de cent fois en quafie langues. Toujours au Met, elle a chant6 depuis dans La

BohDme de Puccini, Lady Macbeth de Mtsensk de Chostakovitch et Wozzeck de Berg

entre autres. Elle est r6gulidrement invit6e aux plus grandes maisons d'op6ra du monde

et elle a chant6 avec tous les grands orchestres des Etats-Unis et d'Europe sous la direc-

tion de chefs rdput6s dont James Levine, Zubin Mehta, Antal Dol6ti, sir John Pritchafd,

Pierre Boulez, Lorin Maazel, sir Andrew Davis, John Fiore, Lawrence Foster et Esa-

Pekka Salonen. Elle chante sur un autfe disque BIS (< On a Night Like This >, BIS-CD-

1374) des chansons d'amour d'Ernesto Lecuona, sortie trds appr6ci6e des critiques et

nommde < Editor's choice > par le magazine Gramophone. ses films comptent kt voix
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Humaine de Poulenc et Le Tdl4phone de Menotti. Elle a fait le tour du monde avec
I'Orchestre de Chambre Ecossais et I'Orchestre National de Chambre de Toulouse; elle
s'est produite en Am6rique latine et aux Etats-Unis. Carole Farley a gagn6 plusieurs
prix dont le Grand Prix du Disque en France et le Deutsche Schallplatten en Alle-
magne.

N6 i Montevideo en Uruguay, Enrique Telleria fit la connaissance du bandonion d
I'dge de cinq ans. Aprds quelques brdves 6tudes fondamentales, il resta entidrement
autodidacte sans legons de bandonion ni de base en musique. A neuf ans, il se joignit i
un orchestre de jeunes i Montevideo et il poursuit depuis une carridre ininterrompue de
concerts, tournees et enregisftements. A 19 ans, il abandonna le bandonion pourjouer
d'autres hstruments mais il retouma e son instrument original i son arriv6e en Espagne
en 1991. 11 regoit constarnment des demandes d'orchestres et de chefs pour jouer des
tangos contemporains.

L Orquestra Simfdnica de Barcelona i Nacional de Catalunya (Orchestre Sympho-
nique de Barcelone et Orchestre National de Catalogne) fut fond6 sous le nom d'Or-
chestre Municipal de Barcelone en 1944 par le compositeur et chef d'orchestre Eduard
Toldri qui en fut directeur artistiquejusqu'd sa mort en 1962. Ses successeurs comptent
Rafael Ferrer, Antoni Ros Marbd, Salvador Mas, Franz-Paul Deckeq Garcia Navarro,
Lawrence Foster et Ernest Martinez Izquierdo. L'orchestre a fait des tourn6es en
Europe, au Japon, en Cor6e et aux Etats-Unis. Il a donn6 r6cemment des concerts au
Concertgebouw d'Amsterdam, au festival de musique de Schleswig-Holstein et aux
Proms de la BBC au Royal Albert Hall. Il est I'orchestre r6sident du nouvel auditorium
de Barcelone, L Auditori dessin6 par l'architecte Rafael Moneo, depuis 1999.

Mis seize fois en nomination pour un Grammy, le chef d'orchestre compositeur Jos6
Serebrier est I'un des artistes classiques les plus enregistr6s aujourd'hui. Fln2oo4,fait
sans pr6cddent, il reEut cinq nominations pour un Grammy et gagna le Grammy Latin
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pour le <meilleur album classique> (BIS-CD-1305, BizetlSerebrier'. Carmen Sym-
phony). Quand Leopold Stokowski salua Serebrier comme <<le plus grand maitre de

l'6quilibre orchestralo, le musicien dg6 alors de22 ans - n6 en Uruguay de parents

nrsse et polonais - 6tait chef associd iL I'Orchestre Symphonique Am6ricain i New

York (Camegie Hall). il gagna rapidement l'approbation des critiques musicaux et du
public partout au monde. Aprds cinq ans de collaboration avec Stokowski, Serebrier

accepta une invitation de George Szell d devenir compositeur en r6sidence de l'Orches-

tre de Cleveland. Depuis, Jos6 Serebrier a dirig{ la plupart des grands orchestres aux

Etats-Unis, Europe, Australie et Am6rique latine et il a entrepris nombre de toum6es

internationales. Dans le domaine de 1'op6ra, Jos6 Serebrier a pr6sent6 plusieurs pre-

mibres int6ressantes.
Serebrier a compos6 plus d'uqe centaine d'ceuvres' Sa PremiDre Symphonie et

plusieurs de ses autres Guvres furent crddes par Leopold Stokowski et certaines de ses

compositions sont devenues des ballets d succbs. Sa Troisiime Symphonie, < Sympho-

nie Mystique, fut mise en nomination comme <meilleure composition nouvelle de

I'an 2004>. Le critique musical franqais Michel Faure a r6cemment termin6 une bio-

graphie de Jos6 Serebrier, publi6e en 2003 chez L Harmattan en France.



Kurt Weill

Matrosen-Tango The Sailors’ Tango
(Was die Herren Matrosen sagen)
Text: Bertolt Brecht (from ‘Happy End’)

1. Hallo, jetzt fahren wir nach 1. Hey there, we’re sailing off 
Birma hinüber. To Burma this evening,
Whisky haben wir ja With enough good scotch on board 
Noch genügend dabei To float all the way
Und Zigarren rauchen wir Plus a crate of great cigars: 
„Henry Clay“ ‘Henry Clay’.
und die Mädels sind mir ja Had it up to here with girls, 
auch schon über. So we’re leaving.

Na, da sind wir eben jetzt so frei ’Cause it’s time to start a brand new day
na, da sind wir eben jetzt so frei. Yes, it’s time to start a brand new day.
Denn andere Zigarren, die rauchen wir nicht und Now we don’t ever smoke other brands of cigars,
Weiter wie Birma reicht dem Kasten der Rauchnicht And this leaky tub will barely get us to Burma
Und einen lieben Gott, den brauchen And we don’t need that God who’s up there in the stars,
Wir nicht und einen Anstand den brauchen wir auch nicht. And we don’t need all these laws on terra firma.

Na also Goodbye! So all right, goodbye!
Und das segelt so hin und das kommt And the ship sails away, and it may reach Rangoon,
Auch mal an und ein lieber Gott And as for God, well, 
Lasst sich nicht blicken, We don’t get him,
und dem lieben Gott, dem liegt And it may be that God 
vielleicht auch gar nichts daran, Feels just the same about us,
und wenn, na dann muss er sich drein schicken. So let’s hope he doesn’t let it upset him.

Na also: Goodbye! Mit „Mensch mir nicht“ und „Na wat denn,And all right, goodbye! We’re off on the sea and it’s 
mein Sohn“ und fehlt’s wo, dann lass michs mal wissen. ‘Who gives a damn?’ Life’s perfect, ’cause nothing is missing 
Und ’ne feinere Regung nicht um ’ne Million! And your dreams of glory? Just take them and scram!
Da wind eben alles gepfiffen! The whole world’s our pot and we’re pissing!

Ja, das Meer ist blau, so blau, Ah, the sea is blue, so blue,
und das geht alles seinen Gang. And all the world goes on its way,
Und wenn die Chose aus ist, And when the day is over, 
dann fängt’s von vorne an. We start another day.

Ja, das Meer ist blau, so blau Ah, the sea is blue, so blue,
Und das geht ja auch noch lang. And that’s how it’s gonna stay.

Ja, das Meer ist blau, so blau, Ah, the sea is blue, so blue,
ja, das Meer ist blau, so blau, Ah, the sea is blue, so blue,
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Ja das Meer ist blau, so blau, Ah, the sea is blue, so blue,
das Meer ist blau. The sea is blue.

2. Jetzt braucht da nur einmal ein Sturm zu kommen. 2. Now all we need is for a storm to blow up.
Na ja, da ist ja schon das Dock von Birma. Relax, there’s the docks of Rangoon up ahead.
Halt du, das ist doch nur ’ne schwarze Wolkenwand! Hey, wait, that’s just a bank of black clouds in the air!
Mensch … Jesus…
Und die Wellen; ’s ist ja allerhand! And the waves are going crazy out there!
Mensch, das verschlingt uns ja die ganze Firma! Jesus, in a minute the whole lot of us will be dead!
Ja, da sind wir ja jetzt glatt am Rand, Well, we knew we’d have to die somewhere,
ja, da sind wir eben jetzt am Rand. Yeah, we knew we’d have to die somewhere.

Bald sinkt das Schiff zu Grund, das Down goes the ship and soon the sea washes over.
Meer geht drüber und die versunken sind, Nothing but sharks down there 
sieht nur der Hai im See. To show a drowned man the way.
Da hilft kein Whisky mehr und keine „Henry Clay“ Scotch is no use to them or crates of ‘Henry Clay’.

Wo’s jetzt hengeht, da geht kein Mädchen Where they’re going there are no girls 
Mehr mit rüber. Who need a lover.
Ja, da heißt ’s auf einmal jetzt „Goodbye!“ They won’t ever see another day!
Ja, da heißt ’s auf einmal jetzt „Goodbye!“ They won’t ever see another day!

Und das Wasser das steigt und das Schiff, And the water comes up and the ship’s 
das versinkt und ein rettender Strand lässt sich Going down; and as for a harbour, 
nicht blicken. We don’t get one.

Nur ein Schiff, das nicht schwimmt, Just a wreck of a ship 
nur ein Strand, der nicht winkt, And a glimpse of a shore,
na da muss ein jeder sich drein schinken. But of course, one can’t let it upset one.

Na also, Goodbye! So all right, goodbye!
Da hört man auf einmal keine grossen Reden mehr, Then for once, you don’t hear all that big talk
da sie auf einmal alle ganz klein. In the air, and the big talkers suddenly look smaller.
Da plappern sie plötzlich alle ein Vater unser her, And they’re down on their knees and mumbling 
da will’s plötzlich keiner mehr gewesen sein. About their Father who’s up there, and they’re starting to 
Denn jetzt ist’s vorbei und jetzt will ich Euch Weigh the sins their souls must bear and that’s how they die,
Mal was sagen: das kennen wir schon! And now let me tell you a fact that we all ought to know:
Da wird ein Leben lang das Maul aufgerissen When you stand before the throne where Our Lord is sitting,
Und steht so was dann vor Gottes Thron, You may have been bragging a lifetime or so,
dann wird in die Hosen geschissen. But now, when it matters, you’re shitting.

Ja, das Meer ist blau, so blau Ah, the sea is blue, so blue,
und das geht alles seinen Gang. And all the world goes on its way.
Nur wenn die Chose aus ist, But when your day is over, 
fängts nicht von vorne an. There is no other day.
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Ja, das Meer ist blau, so blau
und das gehtja auch noch lmg.
Ja das Meer ist blau, so blau,
ja, das Mee. ist blau, so blau,
das Meer ist blau.

Kurt Weill

@ Youkali
Thngo Habanera

Text: Roger Femat

1. C'est presqu'au bout du monde,
Ma bdque vagabonde,
Enant augr6 du I'onde,
M'y conduisit unjour

L ile est toute petite,
Mais la fe6 qui I'habite
Gentiment nous invite
A en faire le tour

Youkali,

C'est le pays de nos d6sirs,
Youkali,

C'est le bonheur,
C'est le plaisir,

Youkali,
C'est la tene oi I'on

Quitte tous les soucis,
C'est dms notre nuit,
Come une €claircie,
L etoile qu'on suit,
C'est Youkali!

Youkali,
C'est le respect
De tous les vcux dchanges,
Youkali,
C'est le pays

Des beaux mours partag6s,

Ah, the sea is blue, so blue,
You don't have that long to stay.
Ah, the sea is blue, so blue,
Ah, the sea is blue, so blue,
The sea is blue.

Youkali
Tango Habanera
English translation by A. Reaw

l. Netr the end of the world
My vagabond ship
Wandering at the whim of the waves
Directed me therc one day,

This island is very small
But the fairy who lives there
Gently invited us
To take a tou.. .

Youkali,

It is the lad of ou desires,
Youkali,

It is happiness,

It is plesure,

Youkali,
It is the land where
One leaves all caes,
It is, in our night,
Like a bright light,
A std which one follows -

It is Youkali!

Youkali,
It is the respect
Of exchanged vows.
Youkali,
It is the lmd
Of beautiful lovers.
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C'est l'espermce

Qui est au ceur de tous les humains,
La d6livrance

Que nous attendons tous pour demain,

Youkali,
C'est le pays de nos d€sirs,
Youkali,
C'est le bonheur,
C'est le plaisil
Mais c'est un rCve, une folie,
Il n'y a pas de Youkali!

2. [Et la vie nous entraine,
Lassmte, quotidieme,
Mais la pauvre dme hunaine,
Cherchant panout I'oubli,l

A pour quifler la tefte,
Su ftouver le mystEre
Oi nos rCves se terent
En quelque Youkali.

Youkali,
C'est le pays de nos desirs,
Youkali,
C'est le bonheut
C'est le plais ir ,

Youkali,
C'est la tefte oi I'on

Quifte tous les soucis,
C'est dans notre nuit,
Come une 6claircie,
L'6toile qu'on suit,
C'est Youkali!

It is the hope
Which is at the hed ofall humans,
The delivermce
We wilt for tomo[ow.

Youkali,
It is the lmd of our desires,
Youkali,
It is happiness,
It is pleasure -

But it is a drem, a folly.
There is no Youkali.

2. [And life g@s on,
Wediness every day.
But the poor human soul
L@ks everywhere to forget it,l

To leave the edth,
To find the mystery.
We drem on earth
To live on sone Youkali,

Youkali,
It is the land of our desires,
Youkali,
It is happiness,
It is pleasure,

Youkali,
It is the lmd where
One leaves all cues,
It is, in our night,
Like a bright light,
A sta which one follows
It is Youkali!
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